
 further taught A person should 

cedar. An incident occurred in which Rabbi Elazar, son of 
Rabbi Shimon, came from Migdal Gedor,  from his rabbi’s 
house, and he was riding on a donkey and strolling on the 
bank of  was 
swollen with pride because he had studied much Torah. 

He happened upon an exceedingly ugly person, who said to 
him: Greetings to you, my rabbi, but Rabbi Elazar did not 
return said to him: Worth-
less [ ]  person, how ugly is that man.  Are all the people 
of your city as ugly as you? said to him: I do not know, 
but you should go 
How ugly Rabbi Elazar realized 
that he had sinned and insulted this man merely on account of 
his appearance, he descended from his donkey and prostrated 
himself before him, and he said to I

said to him: I will not for-

say: How 

He walked behind until they 
reached 
greet him, saying to him: Greetings to you, my rabbi, my 
rabbi, my master, my master. said to them: Who are 
you calling my rabbi, my rabbi
who is walking behind you. He said to them: If this man is a 
rabbi, may there not be many like him among the Jewish 

said to them: He : 
as he is a great Torah scholar. 

He said to them: For 
he accepts upon himself 
like this. Immediately, Rabbi Elazar, son of Rabbi Shimon, 
entered the study hall and taught: A person should always be 

cedar, as one 
who is proud like a cedar is likely to sin. And therefore, due to 

reed merited that a quill is taken from 
it to write with it a Torah scroll, phylacteries, and .

§ And likewise, if a city is by 
pestilence or collapsing buildings,  that city fasts and sounds 

they do not fast. 
to which referred are those of sturdy and not dilapi-
dated that are not ready to fall, and not 
those that are ready to fall. 

of the baraita What are sound what are walls that are 
not ready to fall; what are dilapidated what are those 
that are ready to fall?  
apparently the same, and the baraita

No, it is necessary to specify that in the case of walls 
that fell due to their height, i.e., they are sound but also ready 

the baraita 
where the walls were positioned on a 

as they are likely to fall despite the fact that they are 
not dilapidated, as the riverbank itself is unstable.

Migdal Gedor – : The location of Migdal 
Gedor is unclear. Some contend that it was a small 

According to this opinion, the river referred to in 
the Gemara was apparently the Yarmouk.

Worthless [reika] – : This term was apparently 
commonly used at the time, as it is also mentioned 
in sources outside the Talmud. It is the Aramaic ver-

reik, meaning empty. It is also 
used to refer to a person void of decent behavior, a 

vain [reikim

How ugly is that man – : 
Some commentaries explain that Rabbi Elazar was 
reacting to the boorishness and moral corruption 
he thought were expressed in the man’s face. When 
the man responded with his wise retort, Rabbi Ela-
zar realized that he had been mistaken and that 
the man’s ugliness was merely physical, and he 
immediately expressed his regret for having humili-
ated him (

Dilapidated…ready to fall – : 
Apparently, the subsequent incident involving the 
wall that stood for thirteen years is cited as an 
example of a shaky wall that is not in danger of 
imminent collapse but should still be treated as a 
hazard (see Dikdukei Soferim

Collpasing buildings – : If the walls of the 
buildings in a certain city begin to collapse, and 
these walls were sound and were not positioned 
on a riverbank, the people of that city must fast 
and sound the alarm ( ,  



like that dilapidated wall that 
and Shmuel would 

not pass, although it stood in place thirteen years. One 
to come there and 

walked with them. As they passed the wall, Shmuel said 
this wall, so that 

we do not stand beneath it. Rav said to him: not nec-
essary to do so , 
whose merit is great, and therefore I am not afraid of its 
collapse.

certain quantity of wine in a certain dilapidated house 
and but he was afraid that the  

 
to the ramshackle house, and  

he dragged out a discussion with him 
of all the wine. As soon 

bar 
what had happened and became angry.

holds in 
ac cordance with this statement, as Rabbi Yannai said: A 

 in a place of danger and say: 
A miracle will be performed for me, 
unharmed, lest a miracle is not performed for him. And 
if you say that a miracle will be performed for him, they 

said: What  

all the mercies and all the truth 

the more his merit is reduced.

What were the exceptional 
deeds  
that they are as it is stated: 
asked him, and some say that 

your 
?  He said to them: In all my days I did not 

become angry with my household, and 
before someone greater than myself; 

And I did not think  
;  and I did not 

walk four cubits without Torah and without 
phylacteries; and I would not fall asleep in the 

study hall, neither a deep sleep nor a brief nap; and I 
would not rejoice in the mishap of my colleague; and  
I would not call my colleague by his nickname.  And 
some say not call my colleague by 
his family name.

§ 

to Rafram bar Pappa: Let the Master tell us some of 
deeds 

him: I do not remember what he did in his youth, but the 
deeds of his old age I remember
they would take him out in a golden carriage [ ],  
and he would he would  
command  unstable wall be torn down, lest it 
fall in the rain and hurt someone. If its owner was able to 
build another, Rav Huna would instruct him to rebuild it. 
And if he was unable to rebuild it, Rav Huna would build 
it himself with his own money. 

To what do you attribute your longevity – : 
Keren Ora explains at length that one can live a long life only 

the righteous acts mentioned here assisted Rav Adda bar Ahava 
to achieve his long life.

By his nickname…by his family name – : Rashi 
and Tosafot both explain the distinction between these two 

applied to a particular person, whereas a family name refers to 

made up any derogatory nickname, whereas according to the 
second version, Rav Adda bar Ahava did not even call someone 

Arukh
others write that Rav Adda bar Ahava was careful not to call 
someone even by a nickname that was not intended to be 
disparaging (Shita Mekubbetzet

: One may not discuss or even medi-
tate upon sacred matters in a toilet, a bathhouse, or any other 
dirty place (Rambam Sefer Ahava, Hilkhot Keriat Shema 

And I would not call my colleague by his nickname – 
: It is prohibited to call people by deroga-

tory names with the aim of humiliating them, even if they are 
accustomed to these names ( ,  

Carriage [guharka] – : This word apparently derives from 
the Middle Iranian , meaning sack or knapsack.



 
in the , Rav Huna would send a messenger to the 
marketplace,  

 with the gardeners who sold their crops, and 
throw them But why did he 

the poor. 
sometimes  

rely  
and they would not come to purchase 

And let  
him throw them to the animals. He 
holds that human food may not be fed to animals,  as this is 
a display of contempt for the food.

But if Rav Huna could not use them in any 
way, he should not purchase at all. 

you would have been found to have 
caused a stumbling block for them in the future. 

Another custom of Rav Huna was that when he had a new 
a water jug with the medicine and 

hang it from the doorpost of his house, saying: All who need, 
let him come and take from this new medicine. And there are 
those say: He had a remedy a  that he 
knew by tradition, that one must wash his hands for protection 

And to this end, he would place a water 
jug and hang it by the door, saying: Anyone who needs, let 
him come to the house and wash his hands, so that he will not 
be in danger. 

When Rav Huna would eat  
bread, he would open the doors to his house, saying: Who-

 
all these customs of Rav Huna, except for this one, which  
I cannot do, 

due to the fact that there are many soldiers in the city of 
,   

Human food may not be fed to animals – 
: It has been pointed out, based on numerous 

sources, that there is no prohibition against feeding animals 
-

taries explain that although one may indeed feed animals 

food with the intention of using it as animal fodder. Others 
suggest that one may feed animals with a small amount of 

a distinction can be drawn between places where animal 

consumption is available (see Meiri and 

-

intended that the vegetables should drift downstream and be 
eaten by whoever found them. Others suggest that this was 
not a recognizable show of disrespect, as those who saw the 
vegetables in the river would assume that they were already 
rotten when discarded (

Human food may not be fed to animals – 
:

consumption to animals, as this is a disrespectful use of the 
food (Magen Avraham ,

A remedy against Shivta – : Shivta is men-
tioned in several places in the Gemara as an evil spirit that rests 
on the hands of one who neglects to wash his hands at the 
appropriate times (Yoma
the ge’onim -
dren, causing them to waste away and die.

: A city on the Tigris located near the Malka River, 

Jews generally earned their living from commerce. Jews from 

CE, its 

CE, 
the yeshiva in Pumbedita, then headed by Rava, also moved to 

Map of central Babylonia


